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Notice de montage - Carrosse

Istruzioni di montaggio - Carrozza
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Insérez chaque languette des parois du carrosse dans les encoches et veillez à 
bien passer dans celle la plus à l’extérieur.

Inserire ogni linguetta delle pareti della carrozza nelle tacche e assicurarsi di 
entrare in quella più esterna.

Finissez de fixer les parois en repliant les languettes et en les passant dans la 
deuxième encoche.

Terminare il fissaggio delle pareti piegando le linguette e facendole passare 
attraverso la seconda tacca.

1.

3.

2.

Pré-pliez les parois du carrosse.

Pre-piegare i lati della carrozza.
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4.

5.

Installez les lanternes et la tête de cheval en les
emboitant dans leurs encoches.

Installare gli specchietti e la testa del cavallo
inserendoli nelle rispettive tacche.

Préparez les deux marchepieds. Pré-pliez les marches puis insérez les languettes dans les encoches prévues à cet effet. 
Veillez bien à ce que la partie la plus large soit positionnée vers le bas.

Preparare le due fasi. Pre-piegare i gradini e inserire le linguette nelle apposite tacche, facendo attenzione che la parte più 
larga sia posizionata verso il basso.
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5.

5.
Préparez les boites en formant les deux barquettes. Pour cela il faut bien
pré-plier chaque rainant, puis replier les doubles cotés autour des languettes
comme montré sur le schéma ci-contre.

Preparare i sedili formando i due vassoi. A tale scopo, è necessario prepiegare
ogni scanalatura, quindi piegare i doppi lati intorno alle linguette, come illustrato
nella figura a fianco.

Installez ensuite les deux boites à l’extérieur du carrosse en passant les pattes à
oreilles dans leur encoche prévue à cet effet. Pour y arriver, repliez les deux
oreilles pour passer dans l’encoche. Pour fixer le tout, redépliez les oreilles.

Quindi, installare i due sedili all'esterno della carrozza facendo passare le gambe
alate nelle apposite tacche. A tal fine, ripiegare le due orecchie all'indietro per
farle passare attraverso la tacca. Per fissare il tutto, ripiegare le orecchie
all'interno.
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Ce jouet doit être assemblé par un adulte.
Questo giocattolo deve essere assemblato da un adulto.

Dit speelgoed moet door een volwassene in elkaar worden gezet.
Este juguete debe ser montado por un adulto.

Attention !  Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois (3 ans). Petites parties, danger d’étouffement 
Attenzione!  Non adatto a bambini sotto i 36 mesi (3 anni). Parti piccole, pericolo di soffocamento

Voorzichtig!  Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden (3 jaar). Kleine onderdelen, verstikkingsgevaar
Precaución.  No apto para niños menores de 36 meses (3 años). Piezas pequeñas, peligro de asfixia 

Vérifiez fréquemment la présence de dommages et de traces d'usure sur le produit avant chaque utilisation. Ne modifiez pas le produit. Vérifiez la stabilité du produit avant chaque utilisation. 
Ne l'utilisez pas s'il est usé ou endommagé. Ne donnez pas ce produit à des enfants qui n'ont pas l'âge prévu. Ce produit doit être utilisé en intérieur sur une surface plane et sèche.

Controllare frequentemente il prodotto per danni e usura prima di ogni utilizzo. Non modificare il prodotto. Controllare la stabilità del prodotto prima di ogni utilizzo.
Non usarlo se è usurato o danneggiato. Non dare questo prodotto a bambini al di sotto dell'età appropriata. Questo prodotto deve essere usato all'interno su una superficie piana e asciutta,

Controleer het product regelmatig op beschadiging en slijtage vóór elk gebruik. Wijzig het product niet. Controleer de stabiliteit van het product vóór elk gebruik.
Gebruik het niet als het versleten of beschadigd is. Geef dit product niet aan kinderen onder de juiste leeftijd. Dit product moet binnenshuis worden gebruikt op een vlakke, droge ondergrond.

Compruebe con frecuencia si el producto está dañado o desgastado antes de cada uso. No modifique el producto. Compruebe la estabilidad del producto antes de cada uso.
No lo utilice si está desgastado o dañado. No dar este producto a niños menores de la edad apropiada. Este producto debe utilizarse en interiores sobre una superficie plana y seca.

Utilisez uniquement des ciseaux pour séparer les éléments. Ne pas utiliser de cutter ou autres outils.
Usate solo le forbici per separare gli elementi. Non usare taglierini o altri strumenti.

Gebruik alleen een schaar om de elementen te scheiden. Gebruik geen kniptang of ander gereedschap.

Utilice sólo tijeras para separar los elementos. No utilice cortadores u otras herramientas.

Informations à conserver

Attention

Informazioni da conservare

Attenzione

Te bewaren informatie

Attentie

Información a conservar

Atención



DS Smith – INTERNAL

Plus d’informations sur

www.mycarrefourdocs.com

Fabriqué en UE pour CMI /  Vervaardigd in de EU voor CMI/ Fabricado y envasado en la UE por NIF: CMI / Prodotto nell ‘ UE per: CMI

 

       
 


